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“अशा कारे सयाया मौयवान रनांसाठ े शोधताना आण खणताना, लपवलेले खजने ओळखू येतात.
अनपेतपणे आहाला मौयवान धातुखंड सापडतो, जो गोळा कन जपून ठेवावयाचा असतो. आण हा शोध
पुढेही चालू ठेवला पाहजे. आतापयत सापडलेया खजयांपैक फार मोठा भाग पृभागाजवळच होता, आण
तो सहज ात झाला. जेहा हा शोध योय रीतीने चालवला जातो, तेहा शु समज आण शु दय
राखयासाठ येक यन केला जातो. जेहा मन खुले ठेवले जाते आण काशनाया ेाचा सतत शोध घेत
राहते, तेहा आहाला सयाचे समृ साठे सापडतील.”

“जुने सय नवीन पैलूंमये कट केले जाइल, आण शोधामये लत राहलेली सये कट होतील.
सामयशाली सये माया कुतकाखाली गाडली गेली आहेत, परंतु ती परमी शोधकाला सापडतील. तो जेहा
सयाया अमूय रनांया खजयाचे घर शोधतो आण उघडतो, ते चोरी नहे; कारण जे सव या रनांचे मोल
जाणतात, ते यांचे वामव ात क शकतात, आण मग यांयाकडेही इतरांसाठ उघडयास एक खजयाचे
घर असते. जो वाटतो, तो वतःला या खजयापासून वंचत करीत नाही; कारण तो इतरांना आकषत होइल
अशा रीतीने ते सादर करयासाठ याचे परीण करीत असताना, याला नवे खजने सापडतात....”

“जे लोक सयाचे शक हणून लोकांसमोर उभे राहतात, यांनी महान वषयांशी झंज दली पाहजे. ुलक
वषयांबल बोलयात यांनी मौयवान वेळ घालव ूनये. यांनी वचनाचा अयास करावा, आण वचनाचा चार
करावा. वचन यांया हातात तीण, धारी तलवारीमाणे असू ा. ते भूतकाळातील सयांची सा देवो आण
भवयकाळात काय होणार आहे हे कट करो.

“भवयवाणीतील सव महान सयांवर वाढलेला काश चमकेल, आण ती सव नूतनतेने व तेजवतेने दसून
येतील, कारण धामकतेया सूयाचे तेजवी करण संपूणावर काश टाकतील.” Manuscript Releases,
volume 1, 37–40.

मला वास आहे क, काशतवायाया पुतकातील अययन पुढे नेयास आपण आरंभ करीत असताना,
यापूवया लेखांारे मी आता पुरेशा भवयसूचक तमानांची मांडणी केली आहे, यामुळे एक चांगला संदभब
उपल झाला आहे. जर आपण हे लेख ऑनलाइन वाचत असाल, तर हे लेख दनांकानुसार माने आहेत, हे आपण
समजून याल, अशी माझी आशा आहे. माया मांडणीपैक बतांश गोशी परचत असलेले काही जण हे लेख
अनुसरत आहेत, याची मला जाणीव आहे, आण या सव पुनतीसाठ मी यांची मा मागतो. आपण या सयांचा
वचार करीत आहोत यांस पुरेसा बायबलाधत आधार मळावा, आण Future for America जे तवे वापरते
यांशी नाने परचत होणाया एखाा तीलाही समजून घेता यावे व तो यामये गुंतलेलाच राहावा, जरी
आहांपैक अनेकांना आधीपासून परचत असलेया या संकपनांची काहीशी ओळख याला नसली, तरीही,
यासाठ मी यन करीत आलो आहे.

कटीकरणाया पुतकात काही अयंत सामयशाली सये उघड झाली आहेत, जी अलीकडेपयत मी कधीही
ओळखली नहती. ही सये मांडयापूव भवयवाणीन आधाराची पूवपीठका उभी करयाचा यन न करता मी
ती थेट सावजनक ेात मांडू शकलो असतो; परंतु ही सये इतक नवी आण इतक गंभीर आहेत क, मी या
सयांना कृपाकाळ संपयाया अगदी आधी घडणाया कटीकरणाया उमोचनाचे तनधव मानतो, या सयांना
आधार देयासाठ काही पायाभूत अधान नसताना ती सामायक करयास मी तयार नहतो.



आण तो मला हणाला, “या पुतकातील भवयवाणीची वचने मुांकत क नकोस; कारण काळ समीप
आला आहे. जो अयायी आहे, तो अजूनही अयायीच राहो; आण जो अपव आहे, तो अजूनही अपवच
राहो; आण जो नीतमान आहे, तो अजूनही नीतमानच राहो; आण जो पव आहे, तो अजूनही पवच राहो.”
कटीकरण 22:10, 11.

येशूने सय शकवयावषयी एक तव मांडले, जे मला वाटते येथे लागू पडते. हे तव पव आयाया कायाया
ओळखीया संदभात मांडलेले आहे.

आण तो आयावर पापावषयी, नीतमवावषयी आण यायावषयी जगाला दोषी ठरवील: पापावषयी,
कारण ते मायावर वास ठेवत नाहीत; नीतमवावषयी, कारण मी माया पयाकडे जातो, आण तुही मला
यापुढे पाहणार नाही; यायावषयी, कारण या जगाचा अधपती याय केला गेला आहे. मला तुहांला अजून
पुकळ गोी सांगावयाया आहेत, पण या तुहांला आता सहन होणार नाहीत. तथाप तो, सयाचा आमा,
आयावर तुहांला सव सयात मागदशन करील; कारण तो वतःन बोलणार नाही; परंतु जे काही तो एकेेल तेच
तो बोलेल; आण येणाया गोी तो तुहांला कळवील. तो माझे गौरव करील; कारण तो मायातील घेऊन ते
तुहांला कट करील. योहान 16:8–16.

जेहा त हणाला, “मला तुहांला अजून बयाच गोी सांगायया आहेत, पण तुही या आा सहन क शकत
नाही,” तेहा यामुळे माझी ही खाी ढ होते क आता सामायक करयासाठ बरेच काही आहे; परंतु या सयांवर
उभारणी करयासाठ थम एक तक संगत आधारभूमी असली पाहजे. असे असताना, मागील वचने पव आयाने
“जगाला पापावषयी, नीतीवषयी आण यायावषयी” दोषी ठरवयाया कायामये तबबत झालेया तीन
देवतांया संदेशांची ओळख कन देतात. ते तीन संदेश अंतम इशायाचा संदेश आहेत; हणून पव आयाया
कायाची ओळख कन देणारा हा उतारा एक महवपूण सा आहे, कारण तो यावर भर देतो क हा संदेश
मामाने समजला जातो, आण तो केवळ या लोकांनाच समजतो यांयाकडे पव आयाचे तेल आहे. योहान,
कटीकरणाया पुतकात, जगाया अंतकाळ तो वतः सबाथ पाळणारा साता दवसाचा अ◌डॅहटट आहे,
असे दशवताना ाच सयाचे तनधव करतो.

भूया दवशी मी आयात होतो, आण माया मागून तुरहीसारखा एक मोठा आवाज मला एकूे आला.
कटीकरण 1:10.

जगाया शेवटी असलेले सेहथ-डे अ◌डॅहटट, जे कटीकरणातील उघड करयात आलेला संदेश समजून घेतील,
ते असे करतील कारण ते “आयात” असतील. या ांताया संदभात, यावषयी आपयाला सांगयात आले
आहे क तो “अ◌डॅहटट लोकांया अनुभवाचे चण करतो,” योहान हा शहाणा कुमारी आहे, कारण यायाकडे
आयाचे तेल आहे. तो जगाया शेवटी असलेया या शहाया कुमारकांचे तनधव करतो, या आपया
“मागून” येणारा मोठा आवाज एकेतात. याया “मागून येणारा आवाज” हा पुढीलच वचनात ओळख कन
दयामाणे अफा आण ओमेगा आहे, आण तो आवाज याला जुया मागाकडे परत येऊन यांत चालयाची
सूचना देतो.

परमेर असे हणतो: रयांवर उभे राहा, पाहा, आण जुया वाटांवषयी वचारा, चांगला माग कोठे आहे ते
शोधा, आण यात चाला; हणजे तुहांला तुमया जीवांसाठ वांती मळेल. पण यांनी हटले, आही यात
चालणार नाही. यमया ६:१६.

यमया याचा उलेख “वांती” असा करतो, ती उरकालीन वषावाया वेळ होणारी पव आयाची ओतोत
वषाव आहे. पुढील वचनात यमया या मूख कुमारकांचे सरे उदाहरण देतो, या अ◌डॅहटझमया पायाभूत
तवांकडे (जुने माग) परत येयास आण यात चालयास नकार देतात.



मी तुमयावर पहारेकरीही नेमले आण हटले, तुतारीचा आवाज एेका. पण यांनी हटले, आही एेकणार नाही.
यमया ६:१७.

जेहा योहान आपया मागून येणारा, याला जुया मागाकडे कवा अ ॅडहटझमया पायाभूत तवांकडे नदश
करणारा आवाज एकेतो, तेहा तो एकेणारा आवाज कयासारखा असतो. तो आवाज देवाने अ ॅडहटझमवर
नेमलेया “पहरेकयांारे” पोहोचवला जातो. पताी मलर हे ते पहारेकरी होते, यांनी यायनवााया
आरंभाची घोषणा करणाया पहया देवताया संदेशाया सारणकाळात अ ॅडहटझमया ारंभी इशायाचा कणा
फंुकला. परंतु योहान वशेषतः या लोकांचे तनधव करतो, जे यायनवााया समातीची घोषणा करणारा
तसया देवताचा संदेश सारत करतात. तो या लोकांचे तनधव करतो, जे देवाने मलर यांया कायाारे
उभारलेया पायाभूत तवांकडे परत येतात.

आही वषानुवष पुहा पुहा दशवले आहे, (आण ते हबकूकया तयांमये आढळते), क पहया देवताचा
संदेश “देवाचे भय बाळगा” हा पापाची खाी पटवयासाठ आहे, आण सया देवताया संदेशात नीतमा
कट होते, तर तसरा याय ओळख कन देतो. ही तीन देवतांची तीन पावले आहेत आण पव आयाया
कायाचीही तीन पावले आहेत. ही तीन पावले या तीन हू अरांनीही दशवली जातात, जी मळून या हू शदाची
रचना करतात याचे भाषांतर “सय” असे केले जाते. योहान सोळा येथील उतायामये, येशू देवाया लोकांना “सव
सयात” मागदशन करयाया पव आयाया कायावषयी बोलत आहे, तसेच यांना “येणाया गोी” दाखवत
आहे. तरीही येशू हणतो क, याला “तुमयाशी बोलयास पुकळ गोी आहेत; परंतु तुही या आता सहन क
शकत नाही.”

“सय” असा अनुवाद केलेया हू शदाचे काही महव तुहाला समजले असेल, अशी मला आशा आहे. कारण
आपण आता या तीकाचा आपया अययनाला लागू करणे नुकतेच सु केले आहे. कटीकरणाया पहया
अयायातील पहया तीन वचनांमये देव आण मनुय यांयामधील संेषणाची या ओळखून दाखवली आहे.
कटीकरणाने देववाचे वध वप ओळखून दाखवयापूवच ती ओळखून दाखवली आहे. कटीकरणाया
शेवटया वचनांमये तला सरी सा मळते, आण असे करताना, “ओळवर ओळ” लागू करयाया आधारावर,
ती अधक काश उप करते.

मग जेहा आपण उप 1:1–2:3 याची भर घालतो, तेहा आपयाला तसरा साीदार आण कटीकरणाया
आरंभ व समाती येथे असलेया पूवया दोन रेषांवर ठेवयाकरता आणखी एक भवयसूचक रेषा आढळते.

मग आपण येऊ घातलेया एलयाहची ओळख कन देणारी जुना करारातील शेवटची ता जोडतो, आण
आपयाकडे चार भवयवाणीया रेषा असतात.

यानंतर आपण ना कराराचा पहला अयाय जोडतो, आण सव रेषांवर अफा आण ओमेगा हे तव लागू केयास
बायबलमये आढळणारा अंतम संदेश एक मांडयासाठ आपयाकडे पाच रेषा असतात. आपण आधीच
ओळखलेया या पाच रेषा, या पाचही रेषांवर सव हे तव लागू कन, पूण केया, तर आपण अशी अपेा करावी
क मयाचा शेवट आण योहानाचा शेवट ही याच माहतीची सा देतील, याची आपण वचार करत असलेया
या पाचही “पहली आण शेवटची” भवयसूचक रेषा सा देतात.

उघडयात येत असलेला संदेश कटीकरणाया पुतकात थापत आहे, हणून तो इतर रेषांसाठ संदभब आहे,
आण हे बहण हाइट यांनी आहांस दलेया या वधानाशी सुसंगत आहे क, “बायबलातील सव पुतके
कटीकरणात येऊन एक होतात आण समात होतात.” कटीकरणाया पुतकातील पहया तीन वचनांचा
संदेश, देव आपले वचन योहानापयत पोहोचवनू यायाकडून ते लन कळसयांस पाठवयासाठ जी या
वापरतो ती ओळख कन देतो. ना करारातील पहले पुतक, जसे आधीच नमूद केले आहे, येशू ताची
वंशावळ मांडते आण ते एका अयंत माहतीपूण मुाने आरंभ होते.



येशू ताया पढीचे पुतक, जो दावीदाचा पु, अाहामाचा पु आहे. मय 1:1.

येशूने कुरकुर करणाया यांबरोबरचा आपला थेट संवाद “दावीदाचा पु” या वषयाारे यांना गप कन समात
केला; हा असा वषय होता क, आरंभ आण शेवट या बायबलातील तवाचे यांना आकलन असते तरच यांना तो
समजू शकला असता. यांना ते समजले नाही, आण बतांश अ◌डॅहटटांनाही ते समजत नाही. जो कोणी
इतहासाची पुनरावृी होते या तवाव युतवाद क इतो, तो हे दाखवनू देतो क ाचीन इाएल आधुनक
इाएलचे तप आहे हे याला समजत नाही; आण या तवावर वास ठेवयास यांची अना ही, ाचीन
इाएलाया शेवटी याच तवाला समजून घेयास असलेली अगदी तशीच अना आहे. येशूने यांना दलेया
आपया अंतम कोात यांना या ाकडे नदश कन—दावीदाचा भू दावीदाचा पुही कसा असू
शकतो?—या तवाचे तनधव केले.

योहान अयाय एक यामये असे प केले आहे क ारंभी वचन देवाबरोबर होते, आण वचन देव आहे, आण
वचनाने सव गोी नमाण केया. हे अथातच आपण या इतर वधानांचा उलेख करीत आहोत यांयाशी सुसंगत
आहे. आण मग जर आपण योहानाया सुवाततील शेवटचे शद वचारात घेतले, तर आपण पाहतो क पेाने, येशूने
तो कशा कारे मरेल हे वणन केयानंतर, ेषत योहानाबाबत काय होइल, असे येशूस वचारले.

पेाने याला पान येशूस हटले, “भु, आण हा मनुय काय करील?” येशू याला हणाला, “मी येइपयत तो
राहावा अशी माझी इा असेल, तर याचे तुला काय? तू माया मागे ये.” मग बंधूजनांमये ही उती पसरली
क तो शय मरणार नाही; तरी येशूने याला, “तो मरणार नाही,” असे हटले नहते; परंतु, “मी येइपयत तो
राहावा अशी माझी इा असेल, तर याचे तुला काय?” असे हटले होते. हाच तो शय आहे जो या गोबल
सा देतो आण याने या गोी लन ठेवया; आण आहाला ठाऊक आहे क याची सा खरी आहे. येशूने
आणखीही पुकळ गोी केया; या येक एकेक कन लहया गेया असया, तर लहली जाणारी पुतके
जगालाही सामावली नसती, असे मला वाटते. आमेन. योहान 21:21–25.

पेाला योहान कसा मरेल, कवा योहान मरेल तरी क नाही, हे जाणून यायचे होते. याचे उर या उतायात दोनदा
पुनचारत केले आहे—थम येशूने ते सांगतले आण नंतर योहानाने पुहा असे हटले, “जर माझी इा असेल
क तो [योहान] मी येइपयत राहावा, तर याचे तुला काय?” योहान खरोखरच येशूया सया आगमनापयत जवंत
राहला.

इतहासाची पुनरावृी होते, आण जी इतहासकथा पुनरावृ होणार आहे ती जगाया शेवटीच पुनरावृ होते, यावर
तुही वास ठेवला तरच तुहाला ते “सय” दसू कवा एकूे येऊ शकते. योहानाने कटीकरणाचे पुतक लहले
तेहा तो जगाया शेवटी होता. योहानाया सुवाततील शेवटचे पुतक आरंभ आण समाती यांया इतर रेषांशी
सुसंगत आहे, कारण ते योहानाला सया आगमनाकडे नेणाया घटनांया इतहासात उभे करते, जथे तो, अंतम
इशायाचा संदेश जाहीर करणायांचे तनधव करीत, तो संदेश मंडयांकडे पाठवतो.

“ारंभीया ती लोकांया दवसांत, त सयांदा आला. याचे पहले आगमन बेथलेहेम येथे झाले, जेहा
तो बालकाया पाने आला. याचे सरे आगमन पाटमोस बेटावर झाले, जेहा याने आपले वैभवातले वप
योहान कटकयास कट केले; आण याला पाहयावर तो ‘याया पायांपाशी मेलेयासारखा पडला.’ परंतु
ताने याला ते य सहन करयासाठ बळ दले, आण मग याला आशयातील मंडयांना लहयासाठ
संदेश दला; यांची नावे येक मंडळया वैशांचे वणन करणारी आहेत.”

“ताने आपया सेवक संदेास कट केलेला काश आपयासाठ आहे. याया कटीकरणात तीन
देवतांया संदेशांचा उलेख दलेला आहे, आण या देवताचे वणनही दलेले आहे, जो मोा सामयाने
वगातून खाली येणार होता व आपया गौरवाने पृवी काशत करणार होता. यात शेवटया दवसांत
अतवात असणाया तेव आण पशूया चहाव इशारे आहेत. आपण केवळ हा संदेश वाचून
समजून यायचा नाही, तर तो जगाला ठाम व प वरात घोषत करायचा आहे. योहानास कट झालेया या



गोी सादर कन आपण लोकांना जागृत क शकू.” Manuscript Releases, volume 19, 41.

योहानाया सुवातचा शेवट, योहानाला सया आगमनाया इतहासात भवयसूचक रीतीने थान देऊन,
कटीकरणाया पहया तीन वचनांतील संेषण-येची ओळख कन देतो. अशा रीतीने, येशूया पहया
“सया आगमनाचा” (पामोस) उपयोग कन याया शेवटया “सया आगमनाचे” उदाहरण दाखवले जाते. हे
आपण वचारात घेत असलेया इतर रेषांशी पूणपणे सुसंगत आहे, कारण ते योहानाला जगाया शेवटी, पामोस येथे,
जथे याला येशू ताचे कटीकरण ात होते, तेथे दशवते. मग मयाया पुतकाया शेवटाबल काय?

मग ते अकरा शय गालीलात, येशूने यांना नेमून दलेया डागरावर गेले. आण यांनी याला पाहले तेहा यांनी
याची उपासना केली; पण काहनी संशय धरला. आण येशू यांयाजवळ येऊन यांयाशी बोलला, असे
हणाला, वगात आण पृवीवर सव अधकार मला दला आहे. हणून तुही जाऊन सव रा ांना शय करा,
यांना पयाया, पुाया आण पव आयाया नावाने बातमा ा; आण मी तुहांला आा केली आहे या
सव गोी पाळावयास यांना शकवा; आण पाहा, युगाया समातीपयत मी सवकाळ तुहांबरोबर आहे. आमेन.
मय 28:16–20.

या उतायात सव सा येशूला देयात आलेली आहे, आण ही अथातच याची सजनशील सा असेल. आण मग तो
पयाया, पुाया तसेच उप एकमये पायावर संचार करणाया पव आयाया, आण देवाया
सहासनासमोर असलेया सात आयांया नावाने बातमा देयाची आा देतो. हा उतारा दशवतो क ती
लोकांनी वगय कुटातील तीन तना तीन वतं सा हणून ओळखावे. मयाया शेवटी इतर सहा जसे
करतात तसेच या ओळमये भर घातली आहे.

“ताने बातयाला याया आयामक रायात वेशाचे चह ठरवले आहे. यांना पयाया, पुाया,
आण पव आयाया अधकाराखाली असयाचे माय कन यावयाचे आहे, या सवानी पालन करावे अशी
ही याने एक प अट केली आहे. मनुयाला मंडळत थान मळयापूव, देवाया आयामक रायाचा
उंबरठा ओलांडयापूव, याने दैवी नामाची मुा ात करावयाची आहे, ‘परमेर आमचे नीतमव.’ यमया
23:6.”

“बातमा हणजे जगाचा अयंत गंभीर याग होय. जे पयाया, पुाया, आण पव आयाया ैकालक
नावाने बातमा घेतात, ते आपया ती जीवनाया अगदी आरंभीच सावजनकरीया जाहीर करतात क
यांनी सैतानाची सेवा सोडून दली आहे, आण ते राजघरायाचे सदय, वगय राजाची मुले झाले आहेत. यांनी
या आेचे पालन केले आहे, ‘यांयामधून बाहेर पडा, आण वेगळे हा, … आण अशु वतूस पश क
नका.’ आण यांयासाठ हे वचन पूण होते, ‘मी तुहांला वीकारीन, आण तुमचा पता होइन, आण तुही
माझे पु व कया हाल, असे सवशतमान भु हणतो.’ 2 करथकरांस 6:17, 18.”

“जेहा ती बातयाया गंभीर वधीस अधीन होतात, तेहा ते यायाती वासू राहयाची जी ता
करतात, तची तो नाद करतो. ही ता हणजे यांया नेची शपथ होय. यांचा बातमा पयाया, पुाया
आण पव आयाया नावाने होतो. अशा कारे ते वगाया या तीन महान सामयाशी एकप होतात. ते
जगाचा याग करयाची आण देवाया रायाया नयमांचे पालन करयाची ता करतात. यापुढे यांनी
जीवनाया नवतेत चालावे. आता यांनी मनुयांया परंपरांचे अनुसरण क नये. आता यांनी कपटी पतचा
अवलंब क नये. यांनी वगरायाया वधचे पालन करावे. यांनी देवाया समानाचा शोध यावा. जर ते
आपया तेला खरे राहतील, तर यांना अशी कृपा आण सामय दान केले जाइल क यायोगे ते सव
नीतमव पूण क शकतील. ‘जतयांनी याला वीकारले ततयांना याने देवाची मुले होयाचा अधकार
दला, हणजे याया नावावर वास ठेवणायांना.’” Evangelism, 307.

येशू आपया वचनात आरंभीया गोनी शेवटाचे उदाहरण देतो, कारण तोच वचन आहे, आण तोच अफा व
ओमेगा आहे.



या सात ओळ एक आणयाने देव आण मनुय यांयामधील संेषणाया येचे अयंत सवतर च उभे राहते,
आण इतर “ओळ” साीदारांनी मांडून आण थापत केलेली अनेक अय नणायक व महवपूण सयेही यात
कट होतात. भवयवाणीया सात “ओळ” अफा आण ओमेगा यांचे तनधव करीत आहेत. पण मलाखीया
पुतकावषयी काय?

मलाखीचे पुतक हे अ ॅडहटझममधील अवासी याजकांवचे एक ती धकार आहे. जगाया अंतकाळ
अ ॅडहटझममये उपासकांया दोन वगाची ओळख कन देत ते आरंभ होते.

मलाखीया ारे इाएलावषयी परमेराया वचनाचा भार. परमेर हणतो, “मी तुमयावर ेम केले आहे.”
तरी तुही हणता, “तू आमयावर कशात ेम केले आहेस?” परमेर हणतो, “एसाव याकोबाचा भाऊ नहता
काय? तरीही मी याकोबावर ेम केले.” मलाखी 1:1, 2.

मलाखी पुढे आपयाला सांगतो क जगाया शेवटी उपासकांचे हे दोन वग हणजे याजकांचे दोन वग आहेत.

आण आता, हे याजकहो, ही आा तुहांसाठ आहे. जर तुही एकेणार नाही, आण माया नावाला महमा
देयासाठ मनावर घेणार नाही, असे सेनाधीश परमेर हणतो, तर मी तुमयावर शाप पाठवीन, आण तुमया
आशीवादांनाही शाप देइन; होय, मी यांना आधीच शाप दला आहे, कारण तुही ते मनावर घेत नाही. मलाखी
2:1, 2.

मलाखीया ारंभी दोन कारया याजकांारे लाओदकया व फलदेफया यांस दलेया संदेशाचे तीकामक
दशन घडवले आहे. याजकांना “एकेयाची” आा दली आहे. योहान या याजकांचे तनधव करतो जे एकेतात,
आण याजक देवाया करारातील नवडलेया लोकांचे तनधव करतो. ते आधीच शापत झालेले आहेत, आण
जर यांनी “एकेले” नाही, तसेच जर यांनी “मनावर घेतले” नाही कवा “घेणार नाही,” तर यांयावर पुहा शाप
येइल.

तुहीह जवंत दगडांसारखे आमक घर हणून रचले जात आहात, पव याजकवग हावे हणून, येशू
ताारे देवाला ा असे आमक य अपण करयासाठ. हणूनच शाात असेही समाव आहे, “पाहा,
मी सयोनमये एक मुख कोनशला ठेवत आहे, नवडलेली, बमोल; आण जो यायावर वास ठेवतो तो
लजत होणार नाही.” हणून तुहांला, जे वास ठेवता, तो बमोल आहे; परंतु जे आा पाळत नाहीत
यांयासाठ, “या दगडाला बांधकाम करणायांनी नाकारले, तोच कोनाचा मुय दगड झाला,” आण
“अडखळयाचा दगड व अपराधाचा खडक” झाला; हणजे जे वचनावर अडखळतात, आाभंग करणारे
आहेत; आण यासाठच ते नेमले गेले होते. पण तुही नवडलेला वंश, राजकय याजकवग, पव रा, देवाची
वतःची जा आहात; यासाठ क याने तुहांला अंधकारातून आपया अतु काशात बोलावले, याची
महती तुही कट करावी. जे पूव लोक नहते, ते आता देवाचे लोक आहात; यांना दया ात झाली नहती,
यांना आता दया ात झाली आहे. १ पे २:५–१०.

याजक हे देवाचे नवडलेले लोक आहेत, यांची मंदराया पायातील “कोनशळे”ारे परीा होते. कोनशळा ही
अशी शळा असते, जया अनुषंगाने पायातील इतर सव दगडांची मांडणी केली जाते; आण संपूण मंदराचा भार
वाहणारी शळाही तीच असते. मलर यांची कोनशळा हणजे लेवीय पुतकाया सवीसाा अयायातील “सात
वेळा” होय. कोनशळेची, कवा बांधणायांनी नाकारलेया या दगडाची, ही मंदराया बांधणीची खरी कथा आहे;
आण ती भवयवाणीया आयाया लखाणांत अयंत वशपणे वणन केलेली आहे. थम नाकारयात आलेया
या दगडावषयी एक मुा असा आहे क, तो नाकारयानंतर बाजूला ठेवयात आला; आण या णापासून मंदराचे
बांधणारे यांया कामाया परसरात बाजूला ठेवलेया या कोनशळेवर वारंवार अडखळत असत. तो अडखळयाचा
दगड होता.



मलाखीमये देव  याजकांना, जे मूख लाओदीकेयातील कुमारका हणूनही ओळखले जातात, हे कळवतो क तो
यांना “शाप” देणार आहे आण तो आधीच यांना शाप दला आहे. तो यांना शाप देतो, कारण ते एलयाया
संदेशाला “एेकणार” नाहीत आण तो आपया अंतःकरणावर “धरणार” नाहीत. एलयाचा संदेश पयांची अंतःकरणे
मुलांकडे आण मुलांची अंतःकरणे पयांकडे वळवतो. यांया अंतःकरणांचे वळणे हे पते आण मुले यांचा एलयाचा
संदेश एेकयाचे तनधव करते, जो थम आण अंतम यांचा सांत आहे. थम आण अंतम यांचा संदेश
एेकणे पुरेसे नाही; तो अंतःकरणावर धरला गेला पाहजे. एलयाचा संदेश वीकारणे हणजे तो आपया
अंतःकरणावर धरणे होय. जर एखादा याजक तो सांत एेकणार नसेल, तर तो शापत होइल.

१८६३ मये यांनी मलर यांनी शोधलेले सवथम मूलभूत सय नाकारयाची या सु केली, आण या
दवसापासून आजपयत या नकारातच सातय ठेवले; अशा रीतीने यांनी वतःवर शाप ओढवनू घेतला. परंतु जरी
गतीशील शापाची सुवात १८६३ मये झाली, (कारण ते आधीच शापत आहेत), तरी जो शाप भवयकाळाया
अथाने आहे, तो रववारया कायाया वेळ ते भूया ताडातून उगळले जातात तेहा घडतो. मलाखीया आरंभीचा
भाग शेवटाचे चण करतो, कारण शेवट हा शहाणे व मूख याजकांना दलेया अंतम इशायाचे तनधव करतो.
मलाखीतील शहाणे व मूख यांचे तनधव एसाव व याकोब यांनी केलेले आहे. ये भाऊ, पहलावान असयामुळे
जमस हकाारे कराराचे तनधव करणारा, हा धाका भावाया वरोधात उभा आहे. ये हा पहला
असून धाकटा हा शेवटचा आहे.

मलाखीमये एसाव आण याकोब हे दोघेही लाओदकयन अ ॅडहटट आहेत; परंतु शेवटी धाकाने भूचा
“आवाज” एकेला, पााप केला, आण याचे नाव बदलून इाएल करयात आले. येाने, पहयाने, एकेले
नाही. याकोबाने या राी भूचा आवाज एकेला, या राी याने व पाहले आण ताचे तनधव करणाया
शडीवर देवत वर चढताना व खाली उतरताना पाहले. याकोब जगाया अंतकाळातील लाओदकयन
अ ॅडहटटांचे तनधव करतो, जेहा ते कटीकरण अयाय एकाया पहया तीन वचनांचा अनुभव घेतात, तेहा
ते लाओदकयन अवथेतून फलाडेफयन अवथेकडे परवतत होतात; हे योहान आण याकोबाया देवतांया
वर-खाली जाणाया शडीया वाारे दशवले आहे. तो अनुभव हणजे याकोबाया इाएल, हणजे
फलाडेफयन, होयाया परवतनाची सुवात होय. याकोबाया परवतनकथेचा शेवट पेनुएल येथे तो ताशी
झंज देतो, तेहा होतो. हणून याकोबाया येाधकाराची कथा कटीकरण अयाय एकाया पहया तीन
वचनांमये सु होते, जेहा अंतम इशायाया संदेशावरील शका उघडला जात आहे, आण ती संकटकाळात,
शेवटया सात पीडांया काळात समात होते.

सव चार ारंभ व समातचे संच, “ओळवर ओळ” या रीतीने, येशू ताया कटीकरणाया संदेशाची सा
देतात.  असा आहे क मूख याजक एकेतील क एकेणार नाहीत.

जो वाचतो तो धय आहे, आण जे या भवयवाणीचे वचन एकेतात व यात लहलेया गोी पाळतात तेही धय
आहेत; कारण समय जवळ आला आहे. कटीकरण १:३.

जे ानी याजक आमा मंडयांना काय हणतो हे एकेतात, ते एलयाचा संदेश एकेतात. मलर एलया होता, आण
काहनी एकेले, परंतु इतरांनी नकार दला.

“वयम मलर यांनी चार केलेले सय वीकारयास हजारो लोक वृ झाले, आण संदेश घोषत
करयासाठ एलयाया आयाने व सामयाने देवाचे सेवक उभे करयात आले. येशूचा अत योहान
यायामाणे, हा गंभीर संदेश जाहीर करणायांना कुहाड झाडाया मुळाशी ठेवयाची आण मनुयांनी
पाापास साजेशी फळे आणावीत असे आवाहन करयाची सती जाणवली. यांया साीचे वप असे होते
क तने मंडयांना जागृत करावे, यांयावर भावी रीतीने परणाम करावा, आण यांचा खरा वभाव कट
करावा. आण येऊ घातलेया ोधापासून पळून जायाची गंभीर चेतावणी देयात आली तेहा, मंडयांशी
जोडलेले असलेयांपैक अनेकांनी तो आरोयदायी संदेश वीकारला; यांनी आपया धमयागांना ओळखले,



आण पाापाया कडवट अूंनी व आयाया खोल वेदनेने देवापुढे वतःला न केले. आण देवाचा आमा
यांयावर वसावला तेहा, यांनी हा घोष उचारयास साहाय केले, ‘देवाला भऊन राहा, आण याला गौरव
ा; कारण याया यायनवााची वेळ आली आहे.’” Early Writings, 233.

मलर यांचा कार एलीया आण योहान बातता या दोघांारे पूवछायत करयात आला होता; कारण योहान
बातयाने ताया पहया आगमनासाठ माग तयार केला, आण मलर यांनी २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी
वगय पवथानातील परमपव थानी ताया येयासाठ माग तयार केला. मलाखी थेट योहान आण मलर
यांया कायाची ओळख कन देतो.

पाहा, मी माझा त पाठवीन, आण तो मायापुढे माग स करील; आण याचा तुही शोध करता तो भू, तो
आपया मंदरात अकमात येइल; होय, कराराचा त, यायामये तुही आनंद मानता; पाहा, तो येइल, असे
सेनाधीश परमेर हणतो. परंतु याया येयाचा दवस कोण सहन क शकेल? आण तो कट होइल तेहा
कोण उभा रा शकेल? कारण तो शु करणायाया अनीसारखा आण धोयाया साबणासारखा आहे; आण
तो चांदी शु करणारा व पव करणारा हणून बसेल; आण तो लेवीया पुांना शु करील, आण यांना
सोया-चांदीमाणे परकृत करील, जेणेकन ते परमेराला नीतमवाने अपण अपतील. तेहा यदा आण
यशलेम यांचे अपण परमेराला ाचीन दवसांमाणे आण पूवया वषामाणे य होइल. आण मी
यायासाठ तुमयाजवळ येइन; आण जाटोणा करणायांव, भचायांव, खोटी शपथ
घेणायांव, मजुराची मजुरी दडपणायांव, वधवा व पतृहीन यांयावर अयाचार करणायांव,
आण परयाला याया हकापासून र लोटणायांव, आण माझे भय न बाळगणायांव मी वरत
साीदार होइन, असे सेनाधीश परमेर हणतो. कारण मी परमेर आहे, मी बदलत नाही; हणूनच, हे
याकोबाया पुांनो, तुही न झाले नाही. मलाखी 3:1–6.

याया इतहासातील ‘पहरेकरी’ हणून, मलरचे काय मंदराया पायाभरणीला उभारयाचे तनधव करीत होते.
ारंभी याचे काय असे एका कायाचे उदाहरण असले पाहजे, जे मंदराया समातीचे तनधव करते. या अंतम
कायासाठ आणखी एका पहारेकयाची आवयकता आहे, जो रणशगाला नत असा नाद देइल. मलर आण
पहया देवताचा संदेश यांनी यायाया ारंभाची घोषणा केली; आण याचे तप मलर आहे असा पहारेकरी
अ◌डॅहटझमया शेवटी यायाया समातीची घोषणा करील.

मलाखीमये भु असे वचन देतो क तो “चेटूक करणायांव, भचायांव, खोटी शपथ घेणायांव,
आपया मजुराची मजुरी दडपून ठेवणायांव, वधवा व पतृहीन यांयावर जुलूम करणायांव, परयाला
याया हकापासून र लोटणायांव, आण माझे भय न बाळगणायांव” याय आणील. येथे यांची
ओळख कन दली जात आहे ते हणजे “सेनाधीश परमेराचे” “भय न बाळगणारे” लोक. वयम मलर हा
पहया देवताचा त आहे, जो लोकांना “देवाचे भय बाळगा” असे आवाहन करतो. पायाभूत तवे नाकारणे हणजे
देवाचे भय नाकारणे होय.

कारण पाहा, तो दवस येत आहे, जो भीसारखा धगधगीत जाळल; आण सव गव, होय, आण जे जे
पणे वागतात ते सव खुंटासारखे होतील; आण जो दवस येत आहे तो यांना भम कन टाकल, असे
सैयांचा परमेर हणतो, इतके क यांयात मूळही उरणार नाही आण फांदीही उरणार नाही. परंतु जे माया
नावाचे भय बाळगतात यांयावर नीतमवाचा सूय आपया पंखांत आरोय घेऊन उगवेल; आण तुही बाहेर
पडाल, आण गोातील वासरांसारखे वाढाल. आण तुही ांना तुडवाल; कारण या दवशी मी हे करीन या
दवशी ते तुमया पायांया तळांखाली राख होतील, असे सैयांचा परमेर हणतो. माझा सेवक मोशे याची
वथा मरा, जी मी याला होरेब येथे सव इाएलासाठ वधी व यायनयमांसह आापली होती. पाहा,
परमेराचा महान व भयद दवस येयापूव मी तुमयाकडे एलीया संदेास पाठवीन; आण तो पयांचे दय
पुांकडे, आण पुांचे दय यांया पयांकडे वळवील; नाहीतर मी येऊन पृवीला शापाने मारीन. मलाखी
4:1–6.



• बायबलची सुवात (उप) आण बायबलचा शेवट (कटीकरण).

• जुया कराराचा आरंभ (उपी) आण जुया कराराचा शेवट (मलाखी).

• ना कराराची सुवात (मय) आण ना कराराचा शेवट (पुहा कटीकरण).

• योहानाया साीची सुवात (योहानाचे सुवातावृ) आण योहानाया साीचा शेवट (पुहा, कटीकरण).

• मलाखीचा आरंभ आण मलाखीचा शेवट.

• मयाया सुवातचा आरंभ आण मयाया सुवातचा शेवट.

• योहानाया सुवातचा आरंभ आण योहानाया सुवातचा शेवट.

• चारही सुवाताया आरंभीचा भाग आण चारही सुवाताया शेवटचा भाग.

जेहा आपण एकापेा अधक वेळा उलेख केलेया भवयसूचक ारंभक कवा अंतम भागांना बाजूला काढतो,
तेहा कटीकरणाया पहया तीन वचनांवर एक आणून ठेवावयाया आठ भवयसूचक रेषा उरतात. उपीया
शेवटाबल काय?

उप अयाय पास योसेफाया मृयूने समात होतो.

आण योसेफ शंभर दहा वषाचा होऊन मरण पावला; आण यांनी याचे शवसंरण केले, आण याला मसर
देशात शवपेटीत ठेवयात आले. उप 50:26.

अेचाळसाा अयायात याकोबाया मृयूची नाद आहे. अेचाळसाा अयायात थम याकोबाचा मृयू आण
पासाा अयायाया समातीया वचनांत योसेफाया मृयूचा उलेख असयामुळे, उपीया पुतकाया
समातीया पाने शेवटया तीन अयायांवर अफा आण ओमेगा यांची छाप उमटते.

या दोन मृयूंचा उपयोग मसरमधील इाएलाया बंदवासाया आरंभ व समातीचे तीक हणून केला आहे.
आरंभी, याकोबाचे शरीर याया पतरांबरोबर दफन करयासाठ परत नेले जाते; आण मोशे मसरमधून बाहेर येतो
तेहा, तो योसेफाचे शरीर याया पतरांया दफनथानी दफन करयासाठ घेऊन येतो.

मोशेने योसेफाची हाडे आपयाबरोबर घेतली; कारण योसेफाने इाएलया संततीकडून ढ शपथ यवली होती,
असे हणत, “देव नतच तुमची भेट घेइल; आण तुही माझी हाडे येथून आपयाबरोबर वर घेऊन जाल.”
नगम 13:19.

उपीचा शेवटचा भाग हणजे शेवटची तीन अयाय आहेत. अेचाळसाा अयायात याकोब (इाएल) आपया
बारा पुांवर आशीवाद उचारतो, आण ते आशीवाद तपासणी यायाया “शेवटया दवसांत” या बारा वंशांवर जे
काही घडते यावषयीया भवयवाया हणून थेट ओळखले जातात.

मग याकोबाने आपया पुांना बोलावनू हटले, एक जमून या, हणजे शेवटया दवसांत तुमयावर जे येणार
आहे ते मी तुहाला सांगीन. एक जमून एकेा, हे याकोबाया पुांनो; आण तुमचा पता इाएल याचे वचन
लपूवक एकेा. उप 49:1, 2.

अवेषणामक यायाया “अंतकाळात” भु आपया बारा पुांना एक जमवयाचे वचन देतो; कटीकरणाया
पुतकात यांचे तनधव एक लाख चवेचाळस हजार असे केले आहे. हेच ते आहेत यांचे तनधव योहान
कटीकरणाया पुतकात करतो. यांना याकोबाकडून आलेया एका हाकेारे एक केले जाते—यांया आरंभीया
इतहासातून आलेया या हाकेारे, जी यांना “एेकयास” आण “ल देयास” सांगतली जाते. अंतकाळात,
याकोबाया पुांारे पूवछायत केलेले लोक एक संदेश “एेकतात” आण “ल देतात,” कवा योहान हणतो तसे,
यात लहलेया या गोी “पाळतात.” ही पयाकडून मुलांकडे आलेली हाक आहे; हाच एलयाचा संदेश आहे.
यांना बोलावले जाते यांना “याकोबाचे पु” असे हटले जाते, आण यांना यांया पता “इाएल” यायाकडेही



“ल देणे” अपेत आहे.

मलाखीमधील एसाव आण याकोब हे शहाया व मूख कुमारचे तनधव करतात. ही हाक यांचा पता याकोब
आण यांचा पता इाएल यांयाकडून आहे, यायोगे हे ओळख पटते क जेहा अंतम हाक दली जाते तेहा
येकजण लाओदकया अ◌डॅहटट असतो, आण फसवणारा याकोबाचा पु हावे क वजय मळवणारा
इाएलाचा पु हावे, ही नवड यांया वतःया हातात ठेवली जाते. यांना नवड करयास समथ करणारी गो
हणजे संदेशामधील सजनशील शती. जर संदेश वाचला, एकेला आण पाळला गेला, तर या याच सजनशील
शतीने सव गोी अतवात आणया तयाारे ते इाएलाचा पु होयाकरता परवतत केले जातील. एकेयास
नकार देणे हणजे फसवणारा याकोब याचा अनुभव कायम राखणे होय.

याकोबाने दलेले एक येयाचे आवाहन, जे काशतवायात उघड झालेया संदेशाचेही एक येयाचे आवाहन
आहे, हे समजून घेयास एक महवाचे तीक आहे. लेवीयकांड अयाय २६ मधील “सात वेळा” हे शकवते क,
पूव वखुरणे झालेले नसयास एकीकरण होत नाही. एक लाख चवेचाळस हजार हे ते आहेत, जे आवाहन
होयापूवच वखुरले गेले होते. हे सय बायबलमये पुनःपुहा ओळख कन दले गेले आहे.

हे रा ांनो, परमेराचे वचन एकेा; आण रवरया बेटांमये ते जाहीर करा, आण हणा, याने इाएलास
वखुरले तोच यास एक गोळा करील, आण मढपाळ आपया कळपाचे जसे रण करतो तसे याचे रण
करील. यमया 31:10.

एक लाख चवेचाळस हजारांबरोबर नूतनीकरण करयात आलेया करारामये देव आपया दयांवर आपला नयम
लहील, ही ता समाव आहे. परंतु यांयासाठ भू हे सजनशील काय करतो, ते यापूव वखुरले गेलेले
असतात.

पुहा परमेराचे वचन मायाकडे आले, हणाले, हे मनुयपुा, तुझे भाऊ, होय, तुझेच भाऊ, तुया नातलगांचे
पुष, आण इाएलचे सव घराणे, हेच ते लोक आहेत, यांना यशलेमया रहवाशांनी हटले आहे,
“परमेरापासून र हा; हा देश आहाला वतन हणून दला आहे.” हणून सांग, परमेर, भु, असे हणतो:
“जरी मी यांना पररा ीय लोकांमये र हाकलून दले आहे, आण जरी मी यांना ववध देशांत वखुरले आहे,
तरी ते या देशांत गेले आहेत, तेथे मी यांयासाठ थोडयात का होइना, पण पवथान होइन.” हणून सांग,
परमेर, भु, असे हणतो: “मी तुहांला लोकांमधून गोळा करीन, आण या देशांत तुही वखुरले गेले आहात
तेथून तुहांला एक आणीन; आण इाएलचा देश तुहांला देइन. आण ते तेथे येतील, आण तेथील सव
घृणापद वतू व तेथील सव घृणत कृये तेथून र करतील. आण मी यांना एकच दय देइन, आण
तुमयामये नवा आमा ठेवीन; आण यांया देहातून दगडी दय काढून टाकन, आण यांना मांसाचे दय
देइन.” यहेकेल 11:14–19.

“वखुरणे” याया संदभात एक लाख चवेचाळस हजारांया एकीकरणावषयी आणखी काही सांगावयाचे आहे;
परंतु आपण वचार करीत असलेया या नऊ संदभातील अफा आण ओमेगा यांया वारीवषयीचा वचार थम
एक आणणे आवयक आहे.

उपीया शेवटया तीन अयायांमये दोन वगाचे तनधव केले आहे. एक बंडखोरांचा वग आण एक ानचा
वग. दोही वगाना अशी एक वाणी एकूे येते क, हाच माग आहे, यात चालत जा; परंतु एका वगाने रणशगाचा इशारा
एकेयास आण जुया मागानी चालयास नकार दला. उपी अेचाळस ते पास या अयायांतील बंडखोरांचा वग
तेराा वंशाने दशवला आहे.

ाचीन इाएलया आरंभी तेरा वंश होते आण आधुनक इाएलया आरंभी तेरा शय होते. जो एक शय इतर
बारा शयांपासून वेगळा ठरतो, (जसा एाइम इतर वंशांपासून वेगळा ठरला होता) ते दोघेही बंडखोरीची तीके
आहेत. सटर हाइट थेटपणे यदासाला मूख कुमारी असे संबोधतात.



“गहामये काडेसुा होते आण नेहमीच राहतील; शहाया कुमारकांबरोबर मूख कुमारकाही असतील;
आपया दांबरोबर भांांत तेल नसलेले लोकही असतील. ताने पृवीवर थापन केलेया मंडळत एक
लोभी यदा होता, आण तया इतहासाया येक टयात मंडळत यदे असतील.” Signs of the
Times, October 23, 1879.

यदा इकरयोत हा एक मूख कुमारी होता; तो जाधळा होता आण जर तो मूख कुमारी असेल, तर तो
लाओदीकेयाही होता.

“मूख कुमारनी दशवलेया मंडळया थतीचा उलेख लाओदकयाया थतीमाणेही करयात आलेला
आहे.” Review and Herald, August 19, 1890.

उपीया अेचाळसाा अयायात याकोबाने योसेफाया दोही मुलांना आशीवाद दला, आण या णापासून
यांचा उलेख “अध वंश” असा केला जाऊ लागला. ते अध वंश असोत वा नसोत, तरीही ते वंशच होते. यदा
इकायात याया जागी मीयाची नेमणूक करयात आली, जेणेकन यदा इकायात याने पूव धारण केलेले बारावे
थान भन नघावे. यदा हा एक शय होता, आण या अथाने—ाचीन इाएलया शेवटी तेरा शय होते, जसे
आरंभी तेरा वंश होते.

योसेफाचा पु एैम (तेरावा वंश) बंडाचे तीक ठरला, जेहा उरेकडील दहा वंशांनी यारोबामाया पाठयासाठ
एक येऊन रायाचे दहा उरेकडील वंश आण दोन दणेकडील वंश असे वभाजन केले. मी योसेफाचा पु एैम
यालाच बंडाचे तीक हणून का ओळखतो, याचा भाऊ मनशे याला नहे? एैमाशी संबंधत असलेले बंड
अेचाळसाा अयायात सु होते, याकोब आपया बारा पुांना आशीवाद देयापूवच. अेचाळसाा
अयायात याकोब थम योसेफाया दोन पुांना आशीवाद देतो. मनशे हा पहलावान असयामुळे, योसेफाची
अपेा असते क याया पुांवरील पहला आशीवाद मनशेवर यावा; आण याकोबाने एैमची नवड केयाव
योसेफ बंड करतो.

देवाया नवडलेया लोकांचा तनधी हणून एाइमया आरंभी बंडखोरीची सा आढळते, आण एाइमचा
शेवट इ.स.पू. 723 पासून 1798 पयत लेवीयवथा अयाय 26 मधील “सात वेळा”या वखुरणीत होतो. इ.स.पू.
723 मये उरेकडील दहा वंशांना, हणजे एाइमचे राय, (जे इाएल हणूनही ओळखले जाते) बायबलमधील
भवयवाणीतील राय हणून एक ाणघातक घाव बसला. या ाणघातक घावाने एका कालभवयवाणीचा आरंभ
केला, जी 1798 मये पोपसेला आण तया रायाला ाणघातक घाव बसयाने समात झाली. 1798 मधील
पोपसेवरील ाणघातक घाव हा दानयेल अयाय अकरा, वचन पंचेचाळस मये उर दशेचा राजा “कोणीही
मदत करणारा नसताना आपया अंताला येइल” असे जे अंतम बाबेलचे पतन आहे, याचे तप आहे. शेवटया
दवसांतील बाबेलची बंडखोरी आण पतन हे 1798 मधील पोपसेया बंडखोरी व पतनाने तपत झाले होते;
आण ते पुढे इ.स.पू. 723 मधील एाइमया रायाया (इाएलया) बंडखोरी व पतनाने तपत झाले होते;
आण ते उपीया शेवटी ओळखया गेलेया योसेफाया आपया पयाया भवयसूचक ेरणेवरील बंडखोरीने
तपत झाले होते.

एाइम याचा एक तीक आहे तो बंड याया पयाया (योसेफ) आपया पयाव (याकोबाव) केलेया
बंडापासून सु झाला. शेवटी ते उर दशेया दहा वंशांया बंडापयत पोहोचते, यामुळे लेवीयवधी छबीसमये
“सात वेळा” असे “दशवलेले” वखुरणे घडते. उर राय या काळात वखुरले गेले या काळाचे दोन कालखंडांत
वभाजन केलेले आहे. एकाचा शेवट इ.स. ५३८ मये होतो, पुढील कालखंडाचा शेवट १७९८ मये होतो, आण हे सव
कटीकरणाया पुतकात कृपाकाळ समात होयाया अगोदर उघडयात येणाया संदेशाकडे नदश करतात. तो
संदेश बाबेलया अंतम पतनाची ओळख कन देतो. एाइमया भवयवाणीतील इतहासातील येक
मागचहावर बंडाची खूण आढळते. जशी तेराा शयाया, यदा इकयाताया, बंडाचीही आढळते. ही तेरा या
संयेला बंडाचे तीक हणून ओळख कन देणाया दोन सापैक दोन आहेत. परंतु जर एखादी ती मलरने



शोधलेया पहया सयावर आण अ◌ॅडहटझमने टाकून दलेया पहया सयावर उभारलेया अ◌ॅडहटझमया
पायावर उभी नसेल, तर या पव सयांपैक एकही ओळखता येणार नाही.

उपीया शेवटचा भाग आपण वचारात घेत असलेया इतर सव धायांशी सुसंगत आहे. थोडयात:

आद काळ पता, पु आण पव आमा या वगय यीने आकाश व पृवीया नमतीचे साीदारव केले; ही
नमती पुाने, जो वचनही आहे, पूण केली. वचन हे पयाकडून मानवजातीपयत संदेश पोहोचवयाचे मायम
झाले, आण मानवजातीस पयाशी संवाद साधयाचा एकमेव मागही वचनच आहे. पयाचा संदेश पुाने गॅएल या
देवताला दला; युसीफरया वगातील बंडानंतर गॅएलने याची, हणजेच काशवाहकाची, जागा घेतली.
गॅएल काश, अथात संदेश, हण करतो आण तो एखाा संदेापयत पोहोचवतो; संदेा हा पयाकडील संदेश
पतत सृीकुलापयत पोहोचवयाची नेमणूक केलेला पव सृीत ाणी असतो. संदेास दलेला संदेश लन
काढला जातो आण नंतर तो मानवजातीपयत पोहोचवला जातो. संेषणाया येतील येक टयावर संदेश
पव असतो, आण याच कारणातव संदेे, जे पतत मानव आहेत, तेही पव असले पाहजेत. या णी हा
पव संदेश पतत मानवजातीया हातांत सुपूद केला जातो, या णी मानवजातीसमोर अपव हातांनी पव संदेश
हाताळयाची शयता उभी राहते. हणून, पव संदेशाचा काश काश आण अंधकार या दोहची उपी करतो.
जेहा हा संदेश पतत मानवकुलातील लोकांकडून वीकारला जातो, तेहा यात सव वतूंची नमती करणारी तीच
सजनशील शती अंतभूत असते; हच ती शती आहे जी या तीला याय ठरवते. संेषण येचा आरंभ
तया समातीचे चण करतो. हणून, जर संदेश एकेला, वाचला आण पाळला गेला, तर तो संदेश पतत
मानवजातीचे पुनसृजन कन तला पुाया तमेत घडवतो.

जो वाचतो तो धय आहे, आण जे या भवयवाणीचे वचन एकेतात व यामये लहलेया गोी पाळतात ते
धय आहेत; कारण वेळ जवळ आली आहे. कटीकरण १:३.

योहान अवेषणामक यायाया “शेवटया दवसांत” पडलेया मानवजातीचे चण करतो, जी आपया मागून
येणारा आवाज एकेते आण भूतकाळाकडे नेणारा संदेश हण करयासाठ वळते. जे लोक तो संदेश वीकारतात
आण तो आपया जीवनाचा केवळ एक भाग न ठेवता, संपूणतः आपलेच जीवन बनवतात, ते तेथेच आण या णी
याय ठरवले जातात. याय ठरवले जाणे हणजे पव केले जाणे होय. जेहा पता पाठवलेला संदेश वाचणारे व
एकेणारे लोक तो संदेश वीकारतात आण पव केले जातात, ते या संदेशामये अंतभूत असलेया सजनशील
सामयाारेच होते. मनुय अाहामामाणे वास ठेवतो तेहा ते सजनशील सामय मनुयांना याय ठरवयाचे
काय पूण करते. हा संदेश यांना वळून मागील आवाज एकेयाची सूचना देतो, जो जुया वाटांकडे नेतो; आण या
हणजेच पायाभूत सये होत. हा संदेश यांना सव सयात मागदशन करतो, आण ते जुया वाटांवर चालतात तेहा ते
याय ठरवलेयांया मागावर चालत असतात.

परंतु यायी लोकांचा माग हा चमकणाया काशासारखा असतो, जो परपूण दवस येइपयत अधकाधक
काशमान होत जातो. ांचा माग अंधकारासारखा असतो; ते कशामुळे ठेच लागते हे जाणत नाहीत. माया
मुला, माया वचनांकडे ल दे; माया उतकडे आपला कान वाकव. ती तुया डोयांपासून र जाऊ देऊ
नकोस; ती आपया दयाया मयभागी राख. कारण जी यांना ात करतात यांयासाठ ती जीवन आहेत,
आण यांया सव देहाला आरोय आहेत. सव जागकतेने आपया दयाचे रण कर; कारण जीवनाचे वाह
यातून नघतात. कुटल ताड तुयापासून र कर, आण वकृत ओठ तुयापासून फार र ठेव. तुझे डोळे सरळ
पुढे पा देत, आण तुया पापया तुयासमोर सरळ ी ठेवोत. आपया पायांया मागाचा वचारपूवक वचार
कर, आण तुझे सव माग थर होऊ देत. उजवीकडे कवा डावीकडे वळू नकोस; आपले पाऊल वाइटापासून र
ठेव. नीतसूे 4:18–27.

यांना कट केलेया संदेशाारे नीतमान ठरवयात आले आहे, ते सतत वाढत जाणाया काशाचे तनधव
करणाया मागावर चालतात; परंतु तोच काश ांया मागास ततयाच माणात अधक अंधकारमय करतो.



काश अंधारापासून वेगळा होतो. ारंभी काश असावा अशी आा करणारी सजनशील सामय शेवटी
मानवजातीवर तसाच परणाम उप करते, जसा ारंभी काशाने केला होता. जो वग मागून येणारा आवाज
एेकयास नकार देतो, आण हणून अंधकारमय झालेया मागावर चालणे नवडतो, तो याया वचनावर “ठेच
खातो,” कारण ते पायाभरणीया दगडावर, या जुया परीत दगडावर ठेच खातात. तो आवाज अफा आण
ओमेगा आहे; आण जेहा नीतमान ठरवलेले ते शद एेकतात आण आपली अंतःकरणे या शदांकडे वळवतात,
तेहा ते ते शद आपया अंतःकरणाया मयभागी ठेवतात; कारण अफा आण ओमेगा यांया अंतःकरणांना
पयांकडे, (भूतकाळाकडे) वळवतो, आण पयांची अंतःकरणे शेवटाकडे नदश करतात.

नीतमानाचा माग सरळ आहे; हे अयंत सरळ असणाया, तू नीतमानाया वाटेचे तोलून मापन करतोस. होय, हे
परमेरा, तुया यायांया मागात आही तुझी तीा केली आहे; आमया आयाची इा तुया नावाकडे
आण तुया मरणाकडे आहे. माया आयाने मी राी तुला अभलाषले आहे; होय, माया अंतयामधील
माया आयाने मी पहाटे तुला शोधीन; कारण जेहा तुझे याय पृवीवर गट होतात, तेहा जगातील रहवासी
धामकता शकतील. यशया 26:7–9.

देव यायया मागाने चालणायांचे तोल करतो, अथवा यांचा याय करतो, आण तो हे “शेवटया दवसांत” करतो,
जेहा याचे याय देशात गट होतात. यायी ते आहेत यांनी दहा कुमारकांया ांतातील वलंबाया काळाची
पूतता करत भूची तीा केली आहे. वाढया ानाया मागाने चालणायांची इा देवाया नावाचे, हणजेच
याया वभावाचे, अधकाधक समज ात करयाची असते. यांनी आपया भूची तीा केली आहे, तेच
अंतम इशायाचा संदेश घोषत करणारे आहेत; कारण तेच मयराीची हाक घोषत करणारे आहेत, जी अथातच
कटीकरण अठराया पहया अंतगत संदेशाची आहे, आण यानंतर सरा, बा संदेश येतो.

आण या गोनंतर मी सरा एक देवत वगातून उतन येताना पाहला; यायाकडे महान अधकार होता;
आण याया तेजाने पृवी काशत झाली. आण याने बळ आवाजात मोाने हाक मान हटले, “महान
बाबेल कोसळली आहे, कोसळली आहे; आण ती ायांचे नवासथान, येक अशु आयाचे
आयथान, आण येक अशु व घृणापद पयांचा पजरा झाली आहे. कारण सव रा ांनी तया
भचाराया ोधमदराचे पान केले आहे, आण पृवीवरील राजांनी तयाबरोबर भचार केला आहे, आण
पृवीवरील ापारी तया वलासाया वपुलतेमुळे धनवान झाले आहेत.” आण मी वगातून सरा आवाज
एकेला, तो हणत होता, “हे माया लोकांनो, तयातून बाहेर पडा, हणजे तुही तया पापांत सहभागी होणार
नाही, आण तया पीडांपैक काहीही तुहांला भोगावे लागणार नाही.” कटीकरण 18:1–4.

जेहा कटीकरण अठरावा अयायातील देवत ११ सटबर, २००१ रोजी उतरला, तेहा सेहंथ-डे अ◌डॅहटट चचने
जुया मागाकडे परत येयाया याया अंतम हाकेला नकार दला. या वेळ संयुत संथानांतील खया
ोटेटंटवादाचे शग राहणे तने थांबवले. यानंतर, यांनी या बळ आवाजाया संदेशाला वीकान तो खाला,
यांयासाठ एक परीेची या सु झाली; याचे तप योहानामये दसते, जेहा कटीकरण दहावा
अयायातील देवत अ◌डॅहटझमया ारंभी ११ ऑगट, १८४० रोजी उतरला. पहया देवताचा संदेश नाकारला
गेला तेहा याने खया ोटेटंटवादाचा झगा धारण केला होता, या आयामक रा ाने मग अ◌डॅहटझमया ारंभी
धमयागी ोटेटंटवादाया पावलांवर पाऊल ठेवले.

कटीकरण दहाा अयायात देवताया हातातील लहान पुतकातील संदेश यांनी वीकारला, यांनाच तेहा खरे
ोटेटंट शग देयात आले. १८४० ते १८४४ या काळात अ◌डॅहटझमया ारंभी झालेली परीा-या, ११
सटबर २००१ पासून अमेरकेतील रववारया कायापयत अ◌डॅहटझमया शेवटी होणाया परीा-येचे
तनधव करते. १८४० ते १८४४ या पहया इतहासामये, तसेच ११ सटबर २००१ रोजी आरंभ झालेया
परीा-येमये, ोटेटंटझमची जबाबदारी धारण करणाया पूवया वासूंया समूहाकडून, खया
ोटेटंटझमची जबाबदारी वीकारणाया ना वासूंया समूहाकडे, एक वथाकालीन संमण चहांकत
होते.



याय ठरवलेयांया मागावषयीया आपया वचारात अधक महवाचे हणजे, या इतहासाया अंतगत एक
अशी नराशा आढळते जी उशीराया काळाया ारंभाची खूण ठरते. या काळात वासू आपया भूची तीा
करतात; हा काळ मयराीया आोशाया संदेशाचे सील उघडयात येऊन समात होतो. अ◌डॅहटझमया ारंभी
असलेली ती परीेची या 22 ऑटोबर, 1844 रोजी मयराीया आोशाचा संदेश संपुात आयावर समात
झाली. शेवटी असलेली परीेची या, योहानाने तनधव केलेयांसाठ, संयुत संथानांतील रववारया
कायाया वेळ समात होते. शेवटीचा मयराीया आोशाचा संदेश, जसा ारंभी झाला तसाच, समात होइल;
आण अ◌डॅहटझमया ारंभी परीेया येया समातीपूवच मयराीया आोशाचा संदेशाचे सील
उघडयात आले होते. ारंभीचा मयराीया आोशाचा संदेश आता शेवटी सीलमुत केला जात आहे.

जेहा  मूख कुमारी मृयूशी करार करतात, तेहा धम ठरवलेया शहाया कुमारी देवाशी करारात वेश करतात.

तो याला तो हणाला, “हा तो वसावा आहे, यायोगे तुही थकलेया मनुयास वांती देऊ शकता; आण हेच
ते ताजेतवानेपण आहे”; तरी यांनी एकेले नाही. पण परमेराचे वचन यांयासाठ आेवर आा, आेवर
आा; ओळवर ओळ, ओळवर ओळ; येथे थोडे, आण तेथे थोडे, असे झाले; यासाठ क ते जावेत, आण मागे
पडावेत, आण मोडून पडावेत, आण पाशात अडकावेत, आण धरले जावेत. हणून, हे उपहास करणाया
पुषांनो, जे यशलेममधील या लोकांवर राय करता, परमेराचे वचन एकेा. कारण तुही हटले आहे, “आही
मृयूशी करार केला आहे, आण अधोलोकाशी आही समझोता केला आहे; जेहा चंड फटका ओसंडून जाइल,
तेहा तो आमयापयत येणार नाही; कारण आही असयाला आपले आयथान केले आहे, आण कपटाखाली
आही वतःस लपवले आहे”; हणून भू परमेर असे हणतो, “पाहा, मी सयोनमये पायासाठ एक दगड
ठेवत आहे, परीत दगड, अमूय कोनशला, खाीचा पाया; जो वास ठेवतो तो घाइ करणार नाही.” यशया
28:12–16.

याय ठरलेले लोक मयराीया आोशाचा पव संदेश मंडळपयत घेऊन जातात, आण यानंतर ते
मानवजातीला बाबेलमधून बाहेर बोलावत सया आवाजाचा संदेश घोषत करतात.

“हणून जगाला इशारा देयासाठया अंतम कायात, मंडयांना दोन वेगवेगया हाका दया जातात. सया
देवताचा संदेश असा आहे, ‘बाबेल पडले आहे, पडले आहे, ते मोठे नगर; कारण तने आपया भचाराया
ोधाारसाने सव रा ांना पाजले आहे.’ आण तसया देवताया संदेशाया बळ घोषणेत वगातून एक
वाणी एकूे येते, जी हणते, ‘माया लोकांनो, तयामधून बाहेर पडा; हणजे तुही तया पापांचे भागीदार होऊ
नये, आण तया पीडांपैक काहीही तुहांला ात होऊ नये. कारण तची पापे वगापयत पोहोचली आहेत,
आण देवाने तया अधमाची आठवण केली आहे.’” Review and Herald, December 6, 1892.

जे बाबेलातून बाहेर येतात आण यायया मागावर चालणायांशी जुळतात, ते वगय यीया नावाने दशवलेया
बातयाया पायाारे कळपात वीकारले जातात. जे नीतमान ठरवले गेले आहेत—ते मग पामोस येथे
योहानाला दलेला संदेश सया एकेत असलेले असोत, कवा यानंतर बाबेलातून बाहेर बोलावले गेलेले असोत—ते
सव पव आमा ात कन नीतमान ठरवले जातात. पव आयाया दैवीवाचा आण मनुयाया मानवतेचा तो
संयोग, ताने वतःवर मानवी वभाव धारण केला तेहा, उदाहरण हणून मांडयामाणे, स करयात आला.
एक लाख चवेचाळस हजार हे दोन साीदारांवर, याकोबाचे बारा पु आण बारा शय, यांयावर तनधव
करयात आले. ांचे तनधव तेराा वंशाने आण तेराा शयाने केले आहे. दोही उदाहरणांतील ही दोही
“तेरा” देवासाठ याजक हावेत हणून बोलावली गेली होती, आण जे या बोलावणीला नाकारतात यांचे तनधव
एसाव करतो, तर याचा धाकटा भाऊ याकोब या बोलावणीला वीकारणायांचे तनधव करतो. एसाव आण
याकोब हे दोघेही जगाया शेवटी असलेया लाओदकेयातील साता-दवसाया ॲडहटटांचे तनधव करतात.
एक वग संदेाया लखाणांारे पोहोचवलेला पव संदेश वीकारतो आण इाएलमये परवतत होतो, तर
एसाव आपले नाव कायम राखतो.



अथात, अफा आण ओमेगा यांया या नऊ ओळमये यान बरेच काही आहे, कारण हे देवाया वचनातील आरंभ
आण समाती यांचे केवळ एक संत सारांश होते.

इतहासाया नऊ रेषा, या सृीपासून सया आगमनापयतया भवयवाणीपर इतहासांचे तनधव करतात.
आरंभ आण समाती यांया या सव नऊ भवयवाणीपर रेषा थेट कटीकरण अयाय तीनया पहया तीन
वचनांशी जोडलेया आहेत. ती तीन वचने हे ओळखून देतात क येशू ताचे कटीकरण, जे कृपाकाळ संपयाया
अगोदर उघडले जाते, हे देवाया सजनशील सामयाचे कटीकरण आहे. मोशेया काळापासून कटकता योहानाया
काळापयत, नरनराया साीदारांनी दलेया सामधून, अशी गुंतागुंतीची परपर-वणलेली सा आणखी कोणते
सामय उभा शकले असते?

तुया पादाणे काढ, कारण ही पव भूमी आहे.


